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JIMHI'BUCTHUKA: IIEPEBO/I U IIEPEBOJIOBEJIEHUE

Ha3BaHUC NPEAMETHOI'O HaIIPaBJICHUS

O npeaMeTHOM HanpaBJIeHUM:

B ycnoBusix riobanmzaiuu npodeccruoHanbHbIe KOMIETEHIIMN B 001aCTH MEKBI3BIKOBOUW U
MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHKAIIUM TPHOOPETAIOT CTPATETMUYECKOE€ 3HAYEHHE, a CHEIUATUCTHI,
BIIQJICIONINE MHCTPYMEHTAPUEM TIPEOJOJICHUS SI3BIKOBBIX M KYJIBTYPHBIX OaphepoB, CTaHOBSITCS
KIIIOYEBBIMH ~ aKTOpaMH  MEXKIYHAapOJHOTO Jauanora. JIMHrBUCTHYECKHE 0Opa3oBaTe/IbHBIC
MporpaMMbl, HHTETPHUPYIONIME TEOPUI0 KOMMYHHUKAIIMH, TIEPEBOJ U  TIEPEBOJOBEIICHUE,
OPUEHTHUPOBAHbI Ha TOJTOTOBKY KaJpOB, CIOCOOHBIX OOECHeYUTh HE MPOCTO TPAHCISALIHUIO
CoJIepKaHUsl BBICKA3bIBAHUSA, HO W €ro TOYHYIO CMBICIOBYIO W MParMaTHYECKyIO aganTalyio B
HWHOS3BIYHOMN KYJIBTYPHOU Cpee.

B xome o00yueHuss CTyAE€HTBHI OBJIAJICBAIOT JABYMS H 00Jie€ WHOCTPAHHBIMH S3BIKAMU,
YIIIyOJIEHHO M3YyYal0T TEOPETHYECKHE OCHOBBI M MPAKTUYECKHE aCIMEKThl TEPEBOIYECKOU
NESATEIPHOCTH, & TaKXKe KYJIbTYpHBIE KOHTEKCTHI CTpaH H3y4daeMbIX s3bIKOB. Oco00oe BHUMaHUE
yACISIETCSl COBPEMEHHBIM (hopMaTaM MepeBOAUYECKON pabOThI: MICHMEHHOMY U YCTHOMY II€PEBOY,
JIOKaJIu3aluy U(PPOBOro KOHTEHTA, MIEPEBOIY MPABOBBIX, SKOHOMUUYECKUX U HAYUYHO-TEXHUUYECKHUX
TekcToB. (OCBOCHHME YyKa3aHHBIX KOMIIETEHIIMHA TIO3BOJISET BBIMYCKHUKAM YCHEIIHO pelaTh
poQeCCHOHAIBHBIC 33/1a41 B CAMBIX PA3JIMYHBIX 00JIaCTAX.

Brimyckaukn  mporpamMmbel - 00JIalalOT  MIUPOKUM  CHEKTPOM  MPOdeCcCHOHATBHBIX
BO3MOJKHOCTEH: OT JIEATEITLHOCTH B KaUECTBE MEPEBOIUNKA-CHHXPOHUCTA, CIICIIUAIICTA IT0 CBS35M C
OOLIECTBEHHOCThIO WJIM PYKOBOJIUTENSI MEXIAYHApOAHBIX IPOEKTOB JI0 pa3paboTKu Kpocc-
KYJbTYPHBIX KOMMYHHUKAIIMOHHBIX CTPATETUN M OPraHU3allUd MEXIYHAPOIHBIX Mepornpusatuid. NUx
npodecCuoHaAIbHAS JICSITEIIBHOCTh CIIOCOOCTBYET YKPEIUJICHUIO B3aWMOIOHUMAHUSA U Pa3BUTHIO
MapTHEPCKUX OTHOIIECHUH B cpepax MOTUTHKH, SKOHOMUKH M OOIIECTBEHHOMN KU3HHM, UTO JEJIaeT UX
HE3aMEHUMBIMHU YYaCTHUKAMU TJI00QIBHOTO B3aUMOICHCTBUS.

3akiounTebHbI dTan (puHam):

3aiaHue 3aKII0OYUTENILHOTO 3Talla COCTOUT U3 IBYX Pa3zelioB.

[TepBrrit pa3aen npeacTaBisieT co0oi TecT U3 15 BOMPOCOB Ha aHTIIMHCKOM SI3BIKE C BBIOOPOM
OAHOI'0 IMPaBHJIIBHOIO OTBETA M3 MHOXCECTBA IO AJHUCHUIIIIMHAM «HpaKTI/I‘-ICCKI/Iﬁ KypC HnEpBOIro
WHOCTPAHHOTO (QHTIUHCKOTO0) S3bIKa», «JIEKCHKOJOTHS aHTJIMIUCKOTO s3bIKay», «CTHIMCTHKA
aHTJIUICKOTO S3bIKa», «JIMHIBOCTpaHOBEACHHUE AHIJIOSN3BIYHBIX CTpaH», «OCHOBBI MEXKYJIbTYpPHOU
KOMMYHHUKAIIUN», « Teopust v MpaKkTHKa IEPEBOIAY.

Bropoii pasgen BkiatoyaeT 35 OTKPBITBIX BOIPOCOB I10 BBINICYKA3aHHBIM JHCHMILUIMHAM.
Bonpocel MoryT BkIt0UaTh B c€0sl TBOPUYECKHUE 3a/1aHUs Pa3HbIX THUIIOB, 3aJaHMsI HA TpaHCPOpMAIHIO,
3aIMO0JIHCHUC IIPOIIYCKOB B TCKCTC, I'paMMAaTHUYCCKUC HpGO6p330BaHI/I$I JaHHBIX CJIOB, 4TOOBI OHU
JIEKCHYECKH M TPAaMMAaTHYECKH COOTBETCTBOBAIM TEKCTY, NepedpasupoBaHue UCXOMAHOU (paswl ¢
00s13aTeIPHBIM ~ BKJIIOUEHHEM OIPEJCICHHOTO CJIOBA/CIIOB, HAXOXJEHHWE W HICHTU(PUKAIUIO
OMMUOOYHOTO  DJIEMEHTAa  TEKCTa,  OMPENEJCHUS  S3bIKOBOTO  SIBJICHHS/BBIPA3UTEIHLHOTO
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CPEICTBA/CTHIIMCTHYECKOTO TPUEMA, KOTOPOE WLIIOCTPUPYET TIPUMEpP, 3HAHUE TIEPCOHAIHUMH,
CHITPABIIMX KIIFOYEBYIO pPOJb B HCTOPUHU, HAYKE W KYJbTYpE AaHIJIOA3BIYHBIX CTpPAH, MEPEBOL
MPEIU3UOHHON JIGKCUKU, aTpuOyIusi 1 KOMMEHTHUPOBAHHME ILWTAT, 3aJaHUs HA PaHXKUPOBAHHE WU
aHalii3 BapUaHTOB MIEPEBOJIA.

[TponoKUTENBHOCTD BBHIOJIHEHHS 33IaHUS 3aKITIOUUTENBHOTO ATana — 180 MUHYT.

OcHoBHbBIE AUCIHHUIIJINHBbI, BKJIIOYCHHBIC B 3alaHUC:

IIpakTH4Yeckuii Kypc NepBOro HHOCTPAHHOIO (AHIVIMICKOIO0) sI3bIKA
1. doHeTHKA
3BYKOBOW CTpOM aHIJIMICKOro si3plka U cuctema ¢gonerndyeckoil tpanckpunuuu (M®PA). Urtenue
TPAHCKPUIILIUH.
ConocraBUTeNbHBIN aHATN3 AHIVIMUCKON U pyCCKOM (POHETUYECKUX CHUCTEM: IJIACHBIE U COTJIACHBIE,
JI0JIr0TAa, CIOrOJIeNICHHE.
[IpaBuia yTeHUs: 4YeTbIpEe THUIIA YTEHMsI TJACHBIX B YAApPHBIX CJIOraX, peIyKUus IJIACHBIX B
0e3ylapHbIX CJI0rax, 0COOEHHOCTH MPOU3HECEHHsI OYKB B Pa3IMYHBIX OYKBOCOUETAHUSX.
VY napenue: cioBecHoe (TJIaBHOE U BTOPOCTEIIEHHOE), (Pa30BOE U JIOTHUECKOE.
PutMuKko-MHTOHAIIMOHHBIE MOJIeIH pedr. OCHOBHbIE TOHBI (HUCXOISALINI, BOCXOIALINI, HUCXOAS1Ie-
Bocxosmui).  MHTOHauus — pasNuYHBIX ~ THUIOB  MPEMJIOKEHUH  (ITOBECTBOBATEJBHBIX,
BOIIPOCUTEIIbHBIX, TOOYIUTENbHBIX) U OMPATUUECKUX KOHCTPYKIIHIA.
doHeTnueckas peayKIHs ciy>KeOHbIX CIIOB, CBsI3ytolee [r], cIorooOpas3yroline CoriacHbIe.
CootHomienue 3Byka U OykBbl. OcoOeHHOCTH aHIIMKCKON opdorpadun u rpaduku. AHMIMHCKUM
andasut. bykBbl nponucHele U neyaTHble. OTCYyTCTBHE aOCOIIOTHOTO COOTHOLLIEHUS! MKy OyKBaMU
u 3BykamMu. OcoGenHoctu opdorpaduu B pa3HbIX BapuaHTaX aHTJIUHCKOTO SI3bIKA.

2. I'pammaTuka

A. Mopdonorus

Nwms CYIIECTBUTEIBHOE: KJ1accupuKanus (coOcTBEeHHBIC/HApUTIATEIBHBIC,
KOHKpeTHbIe/a0cTpakTHbIe). OOpa3oBaHME MHOXKECTBEHHOTO uucia. [IpuTsokaTeNnbHBIA IMaex:
yHnoTpebJieH!e ¢ OyIIEBICHHBIMU U HEOIyIIEBJIEHHBIMU MIPEIMETaMHU.

ApTHUKIIb: ONpEJEIICHHbIN, HeonpeaeNeHHbId, HyJeBoi. OCHOBHbIE MpaBuUia YHOTPEOJEHUS C
HapHULAaTeIbHBIMU W COOCTBEHHbIMM HMMeHaMu. CIokHble ciydau (reorpapuyeckue Ha3BaHUS,
Ha3BaHMsI ra3eT/>KypHaJloB, THU HEJEJIU, BpEMEHa rofia). Y CTOHYMBbIE CIOBOCOYETAHUS C aPTUKIISIMU
(a few/the few, a little/the little, last/the last, next/the next).

WMms npunararenbHoe: CTENEHM CpaBHEHMs. YcCuiIMTeldbHble KOHCTpYKUuHU. CyOcTaHTHBaLMS
IpujiaraTeabHbIX.

MecTtouMeHnue: paspsabl MECTOMMEHHMH (JIMYHbIE, MPUTSKATEIbHbIE, BO3BPATHbIE, yKa3aTelbHbIE,
BOIIPOCUTENIbHbIE,  OTHOCUTEJIbHBIE,  HEONpeAeNeHHble,  OTpuuaTeybHble).  OCcoOEHHOCTH
yHnoTpeOaeH!s] MECTOUMEHMUS it.

Wms grcnuTenbHOE: KOJIMYECTBEHHbIE U MOPsIIKOBbIE. VX GyHKIIMOHUPOBAHUE B MIPEITIOKEHUH.
I'marour:

OcHoBHble (GopMbI (ITpaBWIbHbIE/HENPAaBUIbHbIE TIUaroisl). Karteropuum numa, yucia, 3ajiora,
HAKJIOHEHHs. BpemeHa aHITMICKOro riarojia B U3bSBUTENbHOM HakiIoHeHUU (Active u Passive
Voice). CocnararenbHble HakiaoHeHus. CoriacoBaHue BpeMeH. 3ameHa OyayIlero BpeMEeHH
HACTOSAIIUM B IPUJATOYHBIX BPEMEHHU U YCIOBHUSL.

Mopanbnbie Tiarosiel (can, may, must, shall, will, should, would, ought, need, dare) u ux
SKBUBAJEHTHl (to be to, to have to). YmorpeGneHne MOAAIBHBIX TJIArOJIOB JIsi BBIPAXKEHUS
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MIPENIOJIOKEHNS, JOKEHCTBOBAHUS, BO3MOXHOCTM B HACTOSIIIEM, HPOIUIOM U OyIylieMm.
MonanbHble KOHCTPYKIUU C Pa3IMYHbIMU BHUIaMU HH(UHUTHUBA.

Henuuneie popmel riarona: ”HGUHUTUB (GopMbI U QYHKLUN), TepyHIul (yoTpebieHre, CpaBHEHHE
¢ UHQUHUTUBOM U npudactuem), npudactus [ u Il (popmsl u pynkun).

Hapeuue: cTrenenu cpaBHEHMsI, MECTO B MPEAJIOKEHUU.

[Ipennor: mnpemnorm wmecta u BpeMeHHW. I[lpeminoxkHslie coderanus. Mecto mpemiora B
BOIIPOCUTENILHOM MPEI0KEHUU.

b. Cunrakcuc

[Ipocroe  mpemnoxeHwe: THUMOBl  NPEAJIOKEHUH  (IOBECTBOBATEIbHOE,  BOIPOCUTENBHOE,
noOyAuTeNbHOE, BOCKIMILATENbHOE). Buabl BorpocoB (00ImIMi, crenuaabHBINA, albTepHATUBHbIH,
paznenurenbHbli, KocBeHHbIN). [lopsaok cinoB (nmpsmoit u unBepcus). Konctpykuuu there is/there
are. YJeHbl TNpEANIOKEHMS: TIJIaBHble — MOAJEXKallee M CKa3yeMoe, HUX COIJIACOBaHME;
BTOPOCTEIIEHHbIE — OIpEJEJIEHuEe, OOCTOSATENbCTBO, JIOMOJHEHHE, WX MECTO B IPEAJIOKEHUU.
CnoxHoe mpeIoKEeHUe: CIOKHOCOYMHEHHbIE W CIIO)KHONOJYMHEHHbBIE MPEAJIOKEHUs. THIIbI
MIPUAATOYHBIX MTPEAIOKEHUI. beccor03HOE MO JUMHEHHE.

[Ipsimast 1 KOCBEHHas peub: MpaBUila COTIaCOBAaHUS BPEMEH U TpaHC(OpMAaLUU JIEKCUKH.
[lyHkTyanus: OCHOBHbIE MPaBUjIa B IPOCTOM U CJIOKHOM MPEJIOKEHUH.

3. JIekcuka (KOMMYHUKATHUBHbIE CepBbI)

B pamkax u3yueHuss OCHOBHBIX KOMMYHHKATHBHBIX c(ep: MOBCEIHEBHO-OBITOBOW, COLUAIBHO-
KyJIbTYPHOH M OOILIECTBEHHO-IOJUTUYECKON, IporpaMMa Y HUBEPCHA/Ibl MpeayCcMaTpUBaeT 3HAHHUE
CIICAYIONIHNX JIEKCUIECKUX TEM:

- People; character; appearance; heroes.

- Jobs and places; lifestyles; the city and the country.

- The environment; endangered species; ecological problems.

- Holidays; climate; weather; transport.

- Shops and shopping; clothes; products.

- Celebrations; tradition and customs; festivals and events.

- Places to eat; food and drinks; the supermarket.

- Sports; fitness pills; accidents and injuries.

- Entertainments; the art; charity.

- Technology; education.

- Dwellings; household chores; home safety.

- Life events; stages in life; family relationships

- Travel; holiday; types of holiday; festivals; holiday troubles.

- Environmental problems; conservation; energy crisis; preservation of animals and plants.
- Health problems; stress and relaxation.

- Technology; technology at home; types of offences.

- Shops and department stores; clothes; products; shopping complaints; online shopping.
- Food; healthy eating; eating habits.

- Sports and entertainment; types of sports; places and equipment; free-time activities.

- The media; the news; newspapers; types of films; natural/man-made disasters.

- Communication; means of communication; gestures and feelings.
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- Moods and emotions; physical sensations; happiness.

- Earning a living; job skills and qualities; money matters.
- Types of houses; rooms/areas of a house; appliances and furniture.
- Modern trends and fads; lifestyles; fame.

- Holidays and travelling; choosing your route.

- History; historical figures.

- Future education and types of schools; the cyber school.
- QGreen issues; the Antarctic; the Earth.

- Health; eating habits; stages in life.

- Achievement; success; ambition; happiness.

- Pastime and hobbies; leisure activities.

- Families and their types; character; appearance.

- Growing concern; social problems; civil liberties.

- Computers in our life; technology; internet; space travel.
- Workplaces; business, professions; money.

- Health and medicine; fitness.

- University life, study methods.

- The fashion industry; image; the visual art.

- Advertising.

JlekcukoJjiorus
CBsi3p JIEKCHKOJIOTMM C JPYTMMH paszfesaMu s3blko3HaHus. CIOBO Kak OCHOBHAs €IMHMIA
JIEKCUYECKOU CHCTEMBI. J[pyrue JIEKCU4EeCKUE €AMHHULBL.
ConmansHo-pyHKIIMOHANBHAS AU depeHnnanus 1 cTpaTu(GUKaAIMs aHTJIHHCKOTO JIEKCUKOHA.
Crunuctuyeckue peructpsl. Coneprkanue MOHATUS «HOpMay. VI3MeHeHHe CIOBapHOIO COCTaBa Kak
COLIMOJIMHIBUCTUYECKOE sBJICHHE. KauecTBEHHBbIE M KOJMYECTBEHHBIE W3MEHEHHsI CIIOBAPHOTO
COCTaBa COBPEMEHHOI'0 aHIJIMUCKOTO fA3bIKa. Vcronb30BaHuEe aHTIIMICKON JIEKCUKU B MUCbMEHHOMN
JUTEepaTypHOU peun (apxanu3Mbl, THOCTPAHHBIE CII0BA, TEPMUHOJIOTHS) U B YCTHOM pa3roBOPHOM peun
(creHru3Mbl, ByJIbrapu3Mbl, IUaJIEKTU3MBbI, TPOPECCUOHAINU3MBI).
OcHOBHbIE TyTH MOMOJHEHMsI CJIOBAPHOIO COCTaBa AaHIJIMICKOro s3bIKa. 3aMMCTBOBAHHUS B
COBPEMEHHOM AaHIVIMACKOM s3bIKEe. HeEeoJIorn3Mbl, OKKAa3MOHAJIM3MBI, apXau3Mbl U HCTOPU3MBI B
AHTJIMHACKOM SI3BIKE.
Jlexcuyeckue enMHULBI U UX XapakTepuctuka. Mopdosoruueckas CTpyKTypa aHIVIMHCKOIO CJIOBA.
CnoBooOpa3oBaHKE B AaHTIUHCKOM SI3BIKE.
3HavYeHHE CJIOBA B CBETE CUCTEMHOM Teopuu si3bika. [loauceMus 1 OMOHUMHUSI B aHTJIUHCKOM SI3BIKE.
Pa3znuynble ToaX0bl K CEMaHTHUECKON KIacCU(PUKAIUH CJIOB B AHTJIIMMCKOM SI3BIKE.
CemanTtuueckue mnoisid. Temarnyeckue u upaeorpaduyeckue rpymmbl. JIEKCHKO-CEeMaHTHYECKHE
rpytibl. CHHOHUMUS U @aHTOHUMUS B aHTJIMHCKOM SI3BIKE.
Jlekcuueckass coueTaeMOCTh B COBPEMEHHOM AaHTIIMHCKOM sA3bIke. Hapymienue HopM coderaemocTr
IIPY YCTHOM M IMCbMEHHOM nepeBojie. Dpa3eosorniyeckue eIMHNALBI B CACTEME aHTJIMKACKOTO SI3bIKA.
PernonanbpHble BapuaHTbl AHTJIMHCKOM JieKCHKHU. Jlekcuueckue OCOOEHHOCTH BapUaHTOB
AHTJIMHCKOTO SI3BIKA.
Jlexcukorpadust kak paszen sI3bIKO3HAHMS. THUIONOTHS CIOBApei aHTJIMMCKOTO SI3bIKA. THUMUYHAs
CTPYKTYpa CJIOBAps U CJIOBAapPHOW CTaThU.



Cruiancruka
OTHoLIEHNE TUHTBOCTMIIMCTUKH K JIPYTUM pazjienaM OOIEero S3bIKO3HaHUS.
Bunpl ctunuctuyeckoro 3HaueHus1. [IMCbMEHHBIN U YCTHBIN BAPUAHTHI S3bIKA.
Crunmuctryeckast Kiaccu(ukamus CJIOBapHOTO COCTaBa AHMJIMMCKOTO si3bika. HelTpanbHBIN,
o0IIeITepaTyPHBIA U 00IIEPa3TOBOPHBIN CIIOM CIIOBAPHOTO cocTaBa. CrienuaabHbIN JIUTEpaTypPHBIT
CcJI0H ciioBapHOro cocrapa. CrienuanbHbIN pa3roOBOPHBIN CI0BAPh U €0 (PYHKIIMOHUPOBAHUE.
PasnoBugHOCTH  (DOHETHYECKHMX  CPEACTB U CTWIMCTHYECKHMX MpueMoB. ['paduueckue
CTWJIMCTUYECKHE cpeacTBa (rpadoHbl, H3MEeHeHHe IpudTa, NyHKTyauus). Bsaumopeiictue
pa3IMYHBIX THUIIOB JIEKCMYECKOrO0 3HaueHus. B3aumonelcTBue mOpsIMOro CIOBapHOTO U
KOHTEKCTYAJIbHOTO 3Ha4YC€HUI. B3auMoaercTBue nmpsMoro U Mpou3BOAHOTO JIOTUYECKOTO 3HAYCHUH.
BzaumoneiicTBre JIOTMYECKOr0, SMOIMOHAIBHOTO M HOMHMHAJIBHOTO 3HAYCHUN. YCUJICHHE 0CO0O0M
4yepThl WK siBieHus. Ocoboe ynorpedieHne yCcToHuuBbIX ClI0BOcOYeTaHUH. CTPYKTYpHO-CMBICIIOBOE
nenenue Tekcta. CHHTaKCUYECKHUE BBIPA3UTENbHBIE CPEICTBA U CTHIIMCTUYECKHUE ITPUEMBI.
OcHoBHblE (YHKIMOHAJIbHBIE CTWJIM COBPEMEHHOI'O aHIJIMHCKOIO $3bIKA: XYJI0)KECTBEHHBIH,
MyOJIMIIUCTUYECKUH, Ta3eTHBINA, HAYYHBIN, OPUITHATHHO-/IEJIOBOM, CTUIIh MACCOBON KOMMYHHUKAIIHH.
JInHrBOCTpaHOBeIeHUE AHTJIOA3BIYHBIX CTPAH
['eorpadmueckoe pacnonoxxkenne bputanckux octpoBoB. Wctopuss bputanuu. Jlonmon —
MOJINTUYECKUM, SKOHOMHYECKUH, (UHAHCOBBIK U KyJIbTYpPHbIH LEHTp cTpaHbl. OCHOBHBIE
SKOHOMHYECKHE pailloHbl U Tropona BemukoOputanuu. Hacenenue. I[ocynapcTBeHHBIH U
nojauTuyeckui ctpoil. HammonansHas skoHomuka. Ilpecca, teneBunenue u paguo. LloTmanaus.
VYanbe. CeBepnast Upnanaus. Cucrema oOpa3oBanusi. bputanckas KyiabTypa v HCKycCTBO B XX BeEke.
Bputanckuii xapakrep.
['eorpaduyeckoe nmonoxxenue u npupoausie ycnoBus CIIA. HanmmoHnansHBIN U COLMANBHBIN COCTaB
Hacenenus CHIA. Jlemorpaduueckue u conuaibHble npodiemsl. ['ocyaapcTBEHHOE YCTPONCTBO U
obuiectBeHHO-noauTHYecKas *u3Hb CILIA. OcHoOBHbIE 3Tambl UCTOPUM CTPaHbl. AMEpPUKaHCKas
mureparypa XIX —XX BB.
OCHOBBI MEKKYJIbTYPHOI KOMMYHUKAIMHU
The concept of culture. High- and low-context cultures. Cultural dimensions theory. Intercultural
communication theories. Barriers to intercultural communication, their classification. Language
barriers in phonetics, morphology, lexis, syntax. Ethnocentrism as a barrier to intercultural
communication. The concept of ethnorelativism / cultural relativism. Approaches to identity study.
Identity, stereotypes and prejudices. Intercultural transformation of language personality, its stages.
Intercultural competence. Language in Intercultural Communication. Verbal vs Nonverbal
communication. Language and globalization.
Teopusi u npakTHKa NepeBoaa
OcHOBHbIE TIOHATHS IE€PEBOJOBEICHHUS: SKBUBAJICHTHOCTb, aJE€KBATHOCTb, TOYHOCTb, IOJHOTA
nepeBoja. JIuHrsucruueckue Moienu nepesoja. Ilparmaruueckuii acekT nepeBoja.
OcHoBHbIE BUIbl IEPEBOAUECKUX TpaHC(HOpMaLUHi.
OcoOenHoctn  mepeBoAa  O€3dKBUBAJIGHTHOW  JIeKCHMKM  (peanuit),  (pazeosnorusmos,
MHTEPTEKCTYaJIbHBIX 3JIEMEHTOB (AJUTIO3UM, IpeleaeHTHbIX TeKcToB). IlepeBon rpammaruyeckux
SIBJICHUH, OTCYTCTBYIOIIMX B si3bIke MepeBoja. CTUIMCTHUECKHE AacleKThl IMepeBoja: Iepeaaya
(GYHKIMOHATIBHOTO CTUJISI, PETUCTPA U MHAMBUAYAIbHOIO aBTOPCKOTO CTHJIS.

Kpurepun oueHuBaHus 3aJaHUI 3aKJII0YHUTEIBHOIO0 ITANA:
B cymme yuactHuk Moxer HaOpath 100 OayioB Mo MTOraM 3aKJIIOUMTENBHOIO 3Tara
(dbunamna).
[IpaBuibHBII OTBET Ha KaXAbld BONPOC NEpBOM YacTH (MHOKECTBEHHBIM BBIOOD)
OIICHMBaeTCs B 2 Oawia (MTOro MakCHMMallbHasl OIIGHKa 3a MepByko dacTte — 30 OaioB), 3a
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HETMPaBUJILHBI OTBET HAYUCISIETCS HOMb OammoB. Ha kaknmplii BOmpoC BO3MOXKEH TOJIBKO OJIMH
IIPaBUJIbHBIN OTBET.

OTBeThl Ha BOIPOCH BTOPOI yacTu oueHuBarorcs B 70 6amnoB. B cooTBercTBUM € 001IEH
OaJUIbHOM  CTPYKTYpPOW 3aKIIOYUTENIbHOTO dTalma M XapaKTepoM IPOBEPSEMBbIX HaBBIKOB
YCTaHABJIMBAIOTCS CIEAYIOLIUE PUHIUIIBI OLICHUBAHUS JUISl ClIEUU(PUYECKUX TUTIOB 3aJaHUA:

B 3aganumn Ha pamxkupoBaHHME Kaxaod mno3uuuu (¢pase/’neMeHTy), KOTOpOH y4aCTHUK
MIPUCBANBACT BEPHBII MOPSAKOBBIA pPaHT B COOTBETCTBHM C 3TaJOHHOM MOCJEI0BATEIbHOCTHIO,
npucBauBaetcs 1 (onun) 6. MToroBeiii 0asmt 3a 3aaHue sIBISETCS CyMMOU 0ajioB, HAYUCIICHHBIX
3a BCE MO3ULUH.

3aaHus Ha IPOBEPKY NepeBoa (0JHO3HAUHBIE 3JIEMEHThI) HAaIllPaBJICHbI HA OLIEHKY TOYHOCTHU
NepeBo/ia OTIEIbHBIX JEKCUUECKUX €IMHUL], TPaMMaTU4YECKUX (OPM, CHHTAKCUUECKUX CTPYKTYP WIH
KyJIbTYPHO-UCTOpHUECKUX peannil. KaxxnoMy npoBepsieMOMy 3J€MEHTY MepeBOAd, KOTOPBIA TOUHO
COOTBETCTBYET 3TAJIOHHOMY BapHaHTY, pucBauBaeTcs 1 (0auH) 6awt. DIEMEHTOM MOXKET SBJISATHCS
CJIOBO, CJIOBOCOUYETAaHUE, IPAMMAaTHYECKasi KOHCTPYKIUS WK KOHKPETHAsI CMBICJIOBasl €AMHULIA.

[IpaBuibHBIN OTBET HAa KaXIbIH OTKPBITHIA BOINpOC, TPeOYIOMUNA KpaTKoro OTBETa,
oluieHuBaercs B 2 6ama. [Ipu olieHKe OTBETa YUUTHIBAIOTCS CIIEIYIOIINE aCIIEKThI:

1. CooTBercTBUE 33J]aHUIO U MTOJIHOTA PACKPBITUS BOMpOCa.
2. TodHOCTb U3NIOKEHUS HH(DOPMAITUH.
3. 3HaHue KyJbTYpPHBIX pe€ajuii, HCTOPHUYECKUX (DAKTOB, TIEPCOHAIMM, TEOPETUUECKUX

KOHIEITLIHMA.

4. CobmroaeHue JeKCUKO-TpaMMaTHUYEeCKUX HOPM aHIJIMICKOTO A3bIKa.
5. IlpaBUIBHOCTH MPABONMCAHUS.

[Ikana oneHUBaHU:

2 6anmna — IlosHBII ¥ TOYHBIN OTBET
CootBercTBre 3aaHNI0: OTBET MOJIHOCTHIO OTBEYAET Ha BOIIPOC U OXBATHIBAET BCE €0 aCIEKTHI.
Tounocts 1 nonHoTta: MHpopmaiiys npencraBieHa TOYHO, BCE KIIIOUEBbIE MOMEHTBI PACKPBITHI.
Jlexcuko-rpammaTrueckue HopMbl: Vcnonb3oBaHue MpaBUIbHON TPaMMaTHKU U JIEKCUKH.
[IpaBonucanue: Het oGO0k B HanMCaHUU CJIOB.

KynerypHble peanuu: YIIOMUHAaHNE aKTyaJIbHBIX KYJIbTYPHBIX PEAIMi WU NIEPCOHAINM, CBA3aHHBIX
C TEMOM.

1 6ann — YacTUuHBIM OTBET
CootBerctBUe 3amaHuio: OTBET YaCTHMYHO OTBEYAET HA BOIPOC, MOXKET YIYCKaThb HEKOTOpHIE
ACTIEKTHI.

Tounocth u nonHoTa: MHpOpMaIus npeacTaBieHa ¢ HEKOTOPHIMU OMIMOKAMU WM HEJOCTaTOYHO
packpbITa.

Jlexcuko-rpammarrueckue HOpMbl: HeOounbline ommOKN B TpaMMaTHKE WIN JEKCUKE, KOTOpbIE HE
3aTPyIHAIOT TOHUMAaHHUE.

[IpaBonucanue: Het ommOoK B HalMCaHUU KIIFOUEBBIX CJIOB.

KynbTypHble peasivn: YioMuHaHHE HEKOTOPBIX KyJIbTYPHBIX Peasiuii, HO HEMOJIHOE UIIM HEYMECTHOE.

0 6annoB — HemnpaBuiibHbIN WK OTCYTCTBYIOIIUNA OTBET
CootercTBre 3aaHnI0: OTBET HE COOTBETCTBYET 3a/1aHUIO UM OTCYTCTBYET.

Tounoctb u nonHoTta: MH(popmaliyg HeBepHast UJIM OTCYTCTBYET.

Jlexcuko-rpammarrueckue HOpMbl: Cepbe3Hble OIIMOKM B IpaMMaTHKE WM JIEKCHKE, KOTOpPbIE
3aTPyIHAIOT TOHUMAaHHUE.

[IpaBonucanue: EcTb ommOKH B HAITMCAaHUH KJIFOUEBBIX CJIOB.

[IpaBuiIbHBIN OTBET Ha Ka)/J10€ KOMIUIEKCHOE aHAJUTHUYECKOE 3aJlaHue (Hampumep, aHaau3
nepeBoia, UHTEPIPETAIUS YTBEPKIACHUS WIH [IUTATHl) OLICHUBACTCS OT 2 /10 6 OaJTOB IO OTACIBHOU
MHOTOKOMIIOHEHTHOM IlIKaJsie, I/1€ Ka)/bli JOrM4eckuil 00k oTBeTa (MAeHTU(UKALMS OLIMOKH,
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BBIOOD pelIeHHUs, TEOPETHUECKOe 00OCHOBAHUE) UMEET CBOK KPUTEPUAIbHYIO LIKATy U CTOUMOCTD B
Oaiax. ToroBsiii 0amt ABISIETCSI CYMMOM 0ajlIoOB 110 BCEM KOMITOHEHTaM.

[Ipu onieHKe OTBETA YUUTHIBAIOTCS CIAEAYIOLIUE aCIIEKThI:
A. ConepxareiabHO-aHAIUTUYECKAs TIyOuHa:

1. Ananutnyeckasi riayOuMHa U COOTBETCTBHUE 3alaHni0. CIOCOOHOCTh BBISIBUTH KIIFOUEBYIO

npobiieMy NepeBOJa/MHTEpIpPETallid B  MPEAJIOKEHHOM MaTepuane (JEeKCHYECKYIo,

IrpaMMaTHYECKYyl0, CTWIMCTUYECKYIO, KYJbTYpHYIO) M TOJHOLEHHO pacKkpbiTb €€ B

COOTBETCTBHUHU C [TOCTABJIEHHBIM BOIIPOCOM.

2. IIpumeHeHune nepeBoqYECKUX CTPATETHA U TEPMUHOJIOTHH. Y MEHUE KOPPEKTHO HA3BaTh U
00OCHOBaTh  HCIIOJIb30BAHHBIE IEPEBOAYECKHE MNPUEMBI  (TPAHCKPUIILMA, KaJbKHpPOBaHUE,
(GyHKIMOHATIBHBIA aHAJIOT, MOIYJISALUUS U T.JA.) WIK CTUJIMCTUYECKHUE CPEeACTBA (IIPU aHAJIM3€ LIUTAT),
UCIOJIB3YS IPO(ECCUOHATIBHYIO TEPMUHOJIOTHUIO.

3. Kynbryponoruueckas 1 KOHTEKCTyalbHasi KOMIIETEHTHOCTh. 3HAHUE U YUET KYJIbTYpPHBIX
peayiuii, NCTOPUYECKOTO KOHTEKCTa, (POHOBBIX 3HAHHM, HEOOXOAMMBIX JJISl al€KBATHOIO MEpPeBOJia
WIM UHTEpHpeTanuu uutatel. [loHMMaHne UMIUTMIIUTHBIX CMBICJIOB U KOHHOTALIUH.

B. TouHOCTh ¥ KOPPEKTHOCTS:

4. dakTonoruueckast U TEPMUHOJIOTMYECKAsk TOYHOCTh. TOYHOCTh B U3JI0KEHUH HHPOPMALIH,
nepeaye CMbIciaa OpUrHHalla, ONPEEICHUN MOHATUN U MCIOJIb30BAaHUM CHEIHAIbHBIX TEPMUHOB
(KaK JMHTBUCTUYECKHUX, TaK U OTHOCSIIUXCS K MPEAMETHON 00JIaCTH LIUTATHI).

5. ApryMeHTanus u JIOTUKa U3JI0KEHUs. JIOTMYHOCTh CTPYKTYpbl OTBETa, YOEAUTEIHbHOCTh
MPUBEAEHHBIX apPTYMEHTOB U PUMEPOB, CBA3ZHOCTH MBICIIEH TPU 0OOCHOBAaHUH CBOEH TOUKH 3PEHMUSI
WM BbIOOpA BapUaHTa MepeBoa.

C. sI3pikoBOE OopMIICHHE:

6. CobutozieHune S3bIKOBBIX HOpM. CoOJII0IeHIE JIEKCUKO-IPaMMaTHUYECKUX, CHUHTAKCUUECKHUX
U CTWIMCTUYECKUX HOPM $SI3bIKa, HA KOTOPOM JIa€TCsl OTBET (aHIVIMHCKOro). AJIEKBaTHOCTh perucrpa
(Hay4HbIH, aKaIeMUYECKU).

7. Texuuueckasi KOPpeKTHOCTh. [IpaBUIBLHOCTH MPAaBOMMCAHUS, ITYHKTYallud U opOpMIICHUS
oTBeTa (LIUTUPOBAHUE, CCHLIKH).

Baxxnoe ycioBue: 0ai 3a JIEKCUKO-IrpaMMaTuiyeckoe ohopMiIeHHE U IIPaBONUCaHUE BO BCEX
BUJAX 3aJJaHUI HAYKCIIAETCS TOJIBKO B TOM ClIydae, €CJIM OTBET MO COJEPIKAHUIO SIBJISIETCSI BEPHBIM
WM YaCTUYHO BEpHBIM. EClli OTBET HE COOTBETCTBYET 33JaHUIO WIIM COJIEPKUT rpyOble PaKkTHUECKHE
OImUOKH, OIIEHKA 3a SI36IKOBOE 0(OPMIICHUE HE BBHICTABIISCTCA.

Cnucox peKOMeH)IyeMOﬁ JUTEPATYPHI IJIA IIOATOTOBKH:

1. Ao6akymoBa O. b. Teopus u npaktuka nepeBoja. JIMHrBOKyIbTYpPOJIOTHUECKHE aCIIEKTHI : yUeOHUK
s By3oB. Cankrt-IlerepOypr : Jlamp, 2025. 152 c. ISBN 978-5-507-52970-4. URL:
https://e.lanbook.com/book/505493. TekcT : 2IeKTPOHHBIH.

2. AMEPUKAHA. AHr0o-pyccKuil TMHTBOCTPAHOBEIYECKUN CIIOBAph / Mo pea. u oour. pyk. I'. B.
Yepnosa. Cmonenck : [lomurpamma, 1996. 1185 c. : un.

3. Aunrmiickuii s3p1k. COOpHHK ynpaxxHeHu# : yuyebHoe mocobue / B. B. MarBuenko. M. : PY]IH,
2017. 97 c. URL: http://lib.rudn.ru/MegaPro/UserEntry?Action=Rudn_FindDoc&id=470677.
TekcT : 2eKTPOHHBIN.

4. Antpymuna I'. b., AdanacseBa O. B. Jlekcukonorus anrnuiickoro sizbika. English Lexicology :
YYEOHHK M IPAKTUKYM JIJIS aKaJIeMAYECKOro OakaiaBpuara. 8-¢ u3f., nepepad. u gom. M. : FOpaiit,
2017. 287 c.
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3JIEKTPOHHBIN.

INap6osckuit H. K. Teopus nepeBona : yueOHUK U MPAKTUKYM Ui By30B. 3-€ U3]., UCIpP. U JOI.
M. : FOpaiir, 2021. 386 c. ISBN 978-5-534-07251-8. URL:
https://mega.rudn.ru/MegaPro/UserEntry? Action=Link FindDoc&1d=502726. Teker
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I[CMOBepCI/Iﬂ 3aJlaHu 3aKJII0YMTEJILHOI0 ITamna:

PART 1

For questions 1-15 choose the most suitable word or phrase to answer the question or complete

the sentence below. Only one answer is correct.

1. “What do you think  my car? I’ve just bought it.” “It’s really good. Actually, I’m thinking
my motorbike and getting a car, t0o.”

a) about...to sell
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b) about...about having sold
c) of..tosell
d) of...of selling

2. Until you your homework, you won’t be allowed to go for a walk.

a) will finish

b) haven’t finished
c) have finished
d) finished

3. We business all over the world.
a) build
b) do

c) provide

4. The film _ when we got to the cinema.
a) Already started
b) has already started
c) had already started
d) would already be starting

5. I can't go out tomorrow. I all day for my exams.
a) will have revised
b) would be revising
c) will be revising
d) will have been revising
6. The Government is confident that the standard of living will begin to
soon.
a) revive
b) lift
c) flourish

d) rise

7. The immigration officer wanted to their passports.
a) check
b) control

c) restrain
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d) look

8. The appliance has suffered a normal amount of and tear over the years but is
still in perfect working order.

a) marks
b) harm
c) wear

d) scratches

9. A person who is well-known and has a good reputation is
a) notorious
b) famous

c) infamous

10. If you take them out of , of course his comments will sound ridiculous.
a) article
b) newspaper

c) context

11. I'm telling you this in the strictest so you really mustn't repeat it to anyone.
a) context
b) word

c) confidence

12. It happened without . One minute he had a great job, the next he was unemployed.
a) telling
b) announcement

c) warning

13. These are so similar, I can't between them.
a) persist
b) resolve
c) distinguish

d) realise

14. Which of these famous writers is not from the United Kingdom?
a) JK Rowling
b) Charles Dickens
c) Mark Twain
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d) William Shakespeare

15. We came against many obstacles.
a) off
b) through
c) up
d) down
PART 2

For questions 16-25 complete the text by writing one word in each space.

It now seems clear that one of the most pressing problems (16) faces any large city during
(17) first half of the 21st century, is that of water supply. While most cities were founded
in places (18) water was plentifully available, no one could have foreseen the way
(19) which some of these cities have expanded. Large numbers of people demand more
and more water, which (20) that cities have to compete with other non-human water users,
for water is not only a commodity needed for washing machines and industrial processes. Many lakes
(21) once served as breeding grounds for wild birds now face an uncertain future. As cities
make greater demands upon the available water resources, we (22) losing more and more
of our aquatic wildlife. And quite apart from this environmental problem, there is the economic issue
to consider. Who owns the water, and how much should (23) consumer pay for it? The
next time you decide (24) turn on the tap, you might (25) some of these
problems, before you have wasted too much water.

For questions 26-32 answer the questions. Write your answers in CAPITAL LETTERS.

26. What is the English flag called?

27. What stylistic device is a graphical fixation of phonetic peculiarities of pronunciation which
violate the accepted norms of spelling?

28. Define the syntactical stylistic device used in the following phrase: Women are not made for
attacks. Wait they must.

29. What is this? This is a question which is asked and answered by one and the same person,
usually the author.

30. What stylistic device is it? It is a form of understatement generated by denying the opposite or
contrary of the word which otherwise would be used.

For questions 31 — 33, translate the following sentence into Russian. Your task is not only to
provide an accurate translation but also to briefly justify your translation choice (1-2
sentences) for the highlighted terms. Please answer using full sentences.
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The Glorious Revolution (31) of 1688, which culminated in the Bill of Rights 1689 (32),
established the principle of parliamentary sovereignty (33) and a constitutional monarchy,
profoundly limiting the powers of the Crown.

For questions 34 — 38, complete the second sentence so that it has a similar meaning to the first
sentence, using the word given. Do not change the word given.
34. Does the parking here cost anything?

pay
Do I need here?
35. After six months, Joe’s search for a job was successful.
managed
After six months, Joe a job.
36. Jean was given permission by her boss to take a day off.
agreed
Jean’s boss take a day off.
37. Although Sue looked for the book for a long time, she couldn't find it.
spent
Sue , without success.
38. All visitors to the town fall in love with it.
those
All fall in love with it.
For questions 39-43 use the word given in capitals at the end of each line to form a word
that fits in the space in the same line.
39. There was a small in the economy this year. IMPROVE)
40. He put in a fine . (PERFORM)
41. There has been another decrease in the number of in Britain. (MARRY)
42. The of the house was very large and they decided to convert it into a studio.
(BASE)
43. The police began their by searching the house. (INVESTIGATE)

For questions 44-50 read the following text and look carefully at each line. Some of the lines
are correct and some have a word which shouldn't be there. If a line is correct, put a tick (V)
after it. If a line has a word which shouldn't be there, write down this word.
A Letter from Camp (an excerpt)

Dear Alice
Our greetings from Camp Potomac! The camp is on the 44
Potomac river at about 25 miles from Washington. 45
There is also the Chesapeak and Ohio Canal here. 46
Try to saying this strange name quickly. The 47
big thing here is the canoeing. I was a beginner 48
in last year, now I'm intermediate. 49
You can't to swim in the river or the canal. 50
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PART 2

16. that/which;

17. the;

18. where;

19. in;

20. means;

21. that/which;

22. risk/are;

23. the;

24. to;

25. consider.

26. THE UNION JACK

27. GRAPHON

28. INVERSION

29. QUESTION-IN-THE-NARRATIVE

30. LITOTES

31.-33.

Translation (example):

«CnaBnas peBonronus» 1688 rona, 3aBepmuBiasics npuasTHeM busist o mpaBax 1689 rona,
YTBEpAWIIa MPUHIUIT BEPXOBCHCTBA IMapJIaMCHTa U KOHCTI/ITYHPIOHHOfl MOHApXWH, CYICCTBCHHO
OrpaHN4uB IIOJTHOMOYHA KOpOHI)I.

O 000 0 o0 a0 o6 o o

Justification (example):

Glorious Revolution — «CnaBnas peBosmorusi»: The established historiographical calque is used.
This is a proper historical term, not a descriptive label. Options like «beckpoBHasi peBoOLIHS
(though it was relatively bloodless) or a literal translation like «bnuctaTensHas peBoous» are not
established in Russian-language historical science.

Bill of Rights 1689 — bumibs o mpaBax 1689 roga: A strategy of using an established equivalent is
applied, preserving the form (the word «oumib») and specifying the year.
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Parliamentary sovereignty — «BepxoBeHCTBO napiamenTa»: The established political science and
constitutional law term is used. The calque «mapnamenTckuii cyBepeHuteT» is possible but less
common in Russian-language literature on British constitutional law.

34. to pay for parking /to park

35. managed to find

36. agreed (that) she could / agreed to let her
37. spent a long time looking for the book
38. those who visit the town

39. improvement

40. performance

41. marriages

42. basement

43. investigation

44 \%
45 at
46 \%
47 to
48 the
49 in
50 to
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